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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Pay attention when
handling the clothes rack and do not insert
your fingers into the folding area to avoid
pinching or damage. Do not exceed a
maximum weight of 20 kg. Do not use
abrasive products or materials to clean it.
This product is not household waste, so
follow the environmental standards for
recycling. Check correct assembly before use.

CONTENTS

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 wheels with lock

INSTRUCTIONS

Follow the Folding Rack with Wheels
InnovaGoods assembly guide as described
in the illustrations.
Press the 4 wheels into the bottom of the
legs (fig.1).
Extend the Folding Rack with Wheels
InnovaGoods as shown in the image
(fig.2). Make sure the folding rods (A) are
aligned.
Lift the upper platform (B) and secure it on
the hook (fig.3).
Lift the side and/or top wings (C) and
choose the height using the supports (D).
Press the wheel lock (fig.1) to brake and
prevent the clothes rack from moving.
Release the lock if you need to move it.
To store it, push up the rods (A) and fold
the clothes rack.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Soyez
prudent lorsque vous manipulez l’étendoir et
n’insérez pas vos doigts dans la zone de
pliage afin d’éviter de les pincer ou de les
endommager. Ne dépassez pas le poids
maximal de 20 kg. Ne pas utiliser de produits
ou de matériaux abrasifs pour le nettoyage.
Ce produit n’est pas un déchet ménager,
merci de suivre les règlements
environnementaux en vigueur pour son
recyclage. Assurez-vous que le produit est
bien monté avant de l'utiliser.

CONTENU

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 roues verrouillables

INSTRUCTIONS

Suivez le guide de montage de Folding
Rack with Wheels InnovaGoods comme
décrit dans les illustrations.
Enfoncez les 4 roues dans la partie
inférieure des pieds (fig.1).
Déployez Folding Rack with Wheels
InnovaGoods comme indiqué sur
l’illustration (fig.2). Veillez à ce que les
barres de pliage (A) soient alignées.
Soulevez la plate-forme supérieure (B) et
fixez-la dans l’attache (fig.3).
Soulevez les ailes latérales et/ou
supérieures (C) et choisissez la hauteur à
l’aide des supports (D).
Appuyez sur le verrou des roues (fig.1)
pour freiner et empêcher l’étendoir de
bouger. Relâchez le verrou si vous devez le
déplacer.
Pour le ranger, poussez les barres (A) vers
le haut et pliez l’étendoir. 

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Preste atención al
manipular el tendedero y no introduzca los
dedos en la zona de plegado para evitar
pellizcos o daños. No supere el peso máximo
de 20 kg. No utilice productos ni materiales
abrasivos para su limpieza. Este producto no
es un residuo doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Asegúrese de que esté bien montado antes de
su uso.

CONTENIDO

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 ruedas con seguro

INSTRUCCIONES

Siga la guía de montaje de Folding Rack
with Wheels InnovaGoods tal y como se

describe en las ilustraciones.
Inserte a presión las 4 ruedas en la parte
inferior de las patas (fig.1).
Extienda Folding Rack with Wheels
InnovaGoods como muestra la imagen
(fig.2). Asegúrese de que las varillas
plegables (A) quedan alineadas.
Levante la plataforma superior (B) y
asegúrela en el enganche (fig.3).
Levante las alas laterales y/o superiores
(C) y elija la altura mediante los soportes
(D).
Presione el seguro de las ruedas (fig.1)
para frenar y evitar que el tendedero de
mueva. Libere el seguro si necesita
desplazarlo.
Para guardarlo, empuje hacia arriba las
varillas (A) y proceda a plegar el
tendedero.  

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Vorsicht beim
Handhaben des Wäscheständers. Platzieren
Sie Ihre Finger nicht in den Faltbereich, um
Quetschungen oder sonstige Verletzungen zu
vermeiden. Überschreiten Sie nicht das
Höchstgewicht von 20 kg. Zur Reinigung
keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Produkt ist
kein Hausmüll, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung. Stellen Sie vor der Benutzung
sicher, dass das Produkt fest
zusammengebaut ist.

INHALT

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 Räder mit Sicherung

ANLEITUNG

Befolgen Sie die Montageanleitung für den
Wäscheständer Folding Rack with Wheels
InnovaGoods, wie in den Abbildungen
gezeigt.
Drücken Sie die 4 Räder in die Unterseite
der Beine (Abb. 1).
Ziehen Sie das Folding Rack with Wheels
InnovaGoods auseinander, wie in der
Abbildung (Abb. 2) gezeigt. Stellen Sie
sicher, dass die Faltstäbe (A) gerade
gerichtet sind.
Heben Sie den oberen Teil (B) an und
sichern Sie ihn mit dem Haken (Abb. 3).
Heben Sie die seitlichen und/oder oberen
Flügel (C) an und wählen Sie die Höhe
mittels der Stützen (D).
Drücken Sie die Radsicherungen (Abb. 1),
um den Wäscheständer zu fixieren und zu
verhindern, dass er rollt. Lösen Sie die
Sperre, wenn Sie ihn verschieben
möchten.
Zur Lagerung drück Sie die Stangen (A)
nach oben und klappen Sie den Ständer
zusammen.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Prestare attenzione
quando si maneggia lo stendibiancheria e
non inserire le dita nella zona di piegatura
per evitare pizzichi o danni. Non superare il
peso massimo di 20 kg. Non usare prodotti né
materiali abrasivi per la pulizia. Questo
prodotto non è un rifiuto domestico, seguire
le norme ambientali in vigore per il corretto
smaltimento. Prima di usarlo assicurarsi del
suo corretto assemblaggio.

CONTENUTO

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 ruote con blocco

ISTRUZIONI

Seguire la guida di montaggio di Folding
Rack with Wheels InnovaGoods come
descritto nell'illustrazione.
Inserire a pressione le 4 ruote nella parte
inferiore delle gambe (fig.1).
Aprire Folding Rack with Wheels
InnovaGoods come mostrato
nell'immagine (fig.2). Assicurarsi che le
aste pieghevoli (A) siano allineate.
Sollevare la piattaforma superiore (B) e
fissarla sull'attacco (fig.3).
Sollevare le ali laterali e/o superiori (C) e
scegliere l'altezza utilizzando i supporti
(D).
Premere il blocco delle ruote (fig.1) per
frenare ed evitare che lo stendibiancheria
si muova. Rilasciare il blocco se è
necessario spostarlo.
Per riporlo, spingere verso l'alto le aste (A)
e procedere a ripiegare lo
stendibiancheria.

   

PORTUGUÊS
AVISOS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Preste atenção ao
manusear o estendal e não introduza os
dedos na zona de dobragem para evitar
entalar as mãos ou danos. Não exceda o peso
máximo de 20 kg. Não utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Este
produto não é um resíduo doméstico. Siga as
normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem. Certifique-se de que esteja bem
montado antes de utilizá-lo.

CONTEÚDO

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 Rodas com bloqueio

INSTRUÇÕES

Siga o guia de montagem do Folding Rack
with Wheels InnovaGoods tal como se
descreve nas ilustrações.
Pressione as 4 rodas na parte inferior das
pernas (fig.1).

Abra o Folding Rack with Wheels
InnovaGoods como se mostra na imagem
(fig.2). Verifique se as hastes dobráveis (A)
estão alinhadas.
Levante a plataforma superior (B) e fixe-a
no gancho (fig.3).
Levante as abas laterais e/ou superiores
(C) e escolha a altura através dos suportes
(D).
Pressione o bloqueio das rodas (fig.1) para
travar e evitar que o estendal se mova.
Liberte o travão se precisar de o deslocar.
Para guardar o estendal, empurre as
hastes para cima (A) e prossiga para
dobrar o estendal.  

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. Let
bij het gebruik van het droogrek op dat u geen
vingers tussen het inklapgedeelte steekt om
beknelling of schade te voorkomen.
Overschrijdt het maximumdraaggewicht van
20 kg niet. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dit product is geen
huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften
voor recycling. Controleer of het goed in
elkaar is gezet voor gebruik.

INHOUD

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 wielen met vergrendeling

INSTRUCTIES

Volg de montagehandleiding van het
Folding Rack with Wheels InnovaGoods
zoals beschreven in de afbeeldingen.
Druk de 4 wielen in de onderkant van de
poten (afb.1).
Schuif het Folding Rack with Wheels
InnovaGoods uit zoals aangegeven op de
afbeelding (afb.2). Zorg ervoor dat de
vouwstangen (A) zijn uitgelijnd.
Til het bovenste platform (B) omhoog en
zet het vast met de haak (afb.3).
Til de zijkant en/of bovenste vleugels (C)
op en kies de gewenste hoogte door
middel van de steunen (D).
Druk op de wielvergrendeling (afb.1) om
deze op de rem te zetten en te voorkomen
dat het droogrek verschuift. Haal de rem
er weer af als u het rek wilt verplaatsen.
Om het rek op te bergen, duwt u de
stangen (A) omhoog en klapt het droogrek
in.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Podczas
korzystania z suszarki na pranie należy

zachować ostrożność i unikać zbliżania
palców do obszaru składania, aby uniknąć
przypadkowego przytrzaśnięcia lub
uszkodzenia. Nie należy przekraczać
maksymalnej dopuszczalnej wagi wynoszącej
20 kg. Nie używaj produktów ani materiałów
ściernych do czyszczenia. Ten produkt nie
jest odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Przed użyciem
upewnij się, że montaż został wykonany
poprawnie.

ZAWARTOŚĆ

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 kółka z blokadą

SPOSÓB UŻYCIA

Przestrzegaj instrukcji montażu Folding
Rack with Wheels InnovaGoods w sposób
opisany na ilustracjach.
Wciśnij 4 kółka w dół nóżek (rys.1).
Rozłóż Folding Rack with Wheels
InnovaGoods jak pokazano na rysunku
(rys.2). Upewnij się, że rozkładane pręty
stojaka (A) są ustawione w jednej linii.
Następnie unieś górną platformę (B) i
zamocuj ją w zaczepie (rys. 3).
Unieś boczne i/lub górne skrzydła (C) i
wybierz ich wysokość przy użyciu
wsporników (D).
Włącz blokadę na kołach (rys. 1), aby
zahamować i zapobiec niezamierzonemu
przemieszczeniu się suszarki.Aby
zmienić jej położenie zwolnij blokadę.
W celu przechowywania, wypchnij w górę
pręty (A) i złóż suszarkę.  

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉS

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Legyen óvatos
a ruhaszárítókötél kezelésénél, és ne nyúljon
bele a hajtogatási területbe, hogy elkerülje a
becsípődést vagy a sérülést. Ne lépje túl a 20
kg-os maximális súlyt. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Ez a termék
nem háztartási hulladék, újrahasznosításnál
kövesse a környezetvédelmi előírásokat.
Ellenőrizze mindig a helyes összeszerelést.

TARTOZÉKOK

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 rögzíthető kerék

HASZNÁLATI UTASíTÁS

Kövesse a Folding Rack with Wheels
InnovaGoods összeszerelési útmutatóját
az ábrákon leírtak szerint.
Nyomja be a 4 görgőt a lábak alsó részébe
(1. ábra).
Nyújtsa ki a Folding Rack with Wheels
InnovaGoods a képen látható módon (2.
ábra). Győződjön meg arról, hogy az
összecsukható rudak (A) egy vonalban
vannak.
Emelje fel a felső platformot (B), és
rögzítse a vonóhorogra (3. ábra).
Emelje fel az oldalsó és/vagy felső
szárnyakat (C), és válassza ki a

magasságot a konzolok (D) segítségével.
Nyomja meg a kerékzárat (1. ábra) a
fékezéshez és a ruhaszárítókötél
elmozdulásának megakadályozásához.
Oldja fel a reteszt, ha mozgatni szeretné.
A tároláshoz tolja fel a rudakat (A), és
hajtsa össze a ruhaszárítót. 

   

ROMÂNĂ
AVERTISMENT

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Ai grijă atunci
când manipulezi uscătorul de rufe și nu
introduce degetele în zona de pliere pentru a
evita ciupirea sau deteriorarea acestuia. Nu
depăși greutatea maximă de 20 kg. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Acest produs nu este un deşeu
menajer, urmaţi reglementările de mediu în
vigoare pentru a-l recicla. Asigurați-vă că este
corect asamblat înainte de utilizare.

CONȚINUT

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 roți cu sistem de blocare

INSTRUCȚIUNI

Urmează ghidul de asamblare al
uscătorului de rufe Folding Rack with
Wheels InnovaGoods, așa cum este descris
în ilustrații.
Cuplează cele 4 roți pe partea inferioară a
picioarelor (fig.1).
Extinde uscătorul Folding Rack with
Wheels InnovaGoods așa cum arată
imaginea (fig.2). Asigură-te că tijele
pliabile (A) sunt aliniate.
Ridică platforma superioară (B) și fixează-
o în sistemul de prindere (fig.3).
Ridică aripile laterale și/sau superioare (C)
și alege înălțimea cu ajutorul suporturilor
(D).
Apasă butonul de blocare a roților (fig.1)
pentru a frâna și a împiedica deplasarea
uscătorului de rufe. Deblochează
dispozitivul de blocare dacă ai nevoie să îl
deplasezi.
Pentru a-l depozita, împinge în sus tijele
(A) și efectuează plierea uscătorului de
rufe.  

   

DANSK
ADVARSEL

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Når du håndterer tøjstativet skal du
passe på ikke at stikke fingrene ind i
foldeområdet for at undgå at klemme
fingrene eller komme til skade. Overskrid
ikke den maksimale vægt på 20 kg. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende
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Folding Rack with Wheels InnovaGoods - 

miljøregler for genbrug. Tjek at det er korrekt
samlet før brug.

INDHOLD

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 hjul med lås

VEJLEDNING

Følg Folding Rack with Wheels
InnovaGoods samlevejledning som
beskrevet i illustrationen.
Tryk de 4 hjul ind i bunden af benene
(fig.1)
Folding Rack with Wheels InnovaGoods
forlænges som vist på billedet (fig.2). Sørg
for, at foldestængerne (A) er på linje.
Løft den øverste platform (B), og fastgør
den på krogen (fig.3)
Løft side- og/eller topvingerne (C), og vælg
højden ved hjælp af støtterne (D).
Tryk på hjullåsen (fig.1) for at bremse og
forhindre tøjstativet i at bevæge sig. Slip
låsen, hvis du har brug for at flytte det.
For at opbevare tøjstativer, skubbes
stængerne (A) op, og tøjstativet foldes
sammen.

   

SVENSKA
OBS

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Var försiktig när du hanterar
klädställningen och stick inte in fingrarna i
vikområdet för att undvika klämning eller
skador. Överskrid inte en maxvikt på 20 kg.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Före användning försäkra dig
om att monteringen genomfördes korrekt.

INNEHÅLL

Folding Rack with Wheels InnovaGood
4 hjul med lås

ANVISNINGAR

Följ monteringsanvisning för Folding
Rack with Wheels InnovaGood som
beskrivs i illustrationerna.
Tryck in de 4 hjulen i benens undersida
(fig.1).
Förläng Folding Rack with Wheels
InnovaGoods enligt bilden (fig.2).
Kontrollera att fällstängerna (A) är i linje.
Lyft den övre plattformen (B) och fäst den
på kroken (fig.3).
Lyft sido- och/eller toppvingarna (C) och
välj höjd med hjälp av stöden (D).
Tryck på hjullåset (fig.1) för att bromsa och
förhindra att klädställningen rör sig.
Lossa låset om du behöver flytta det.
Skjut upp stängerna (A) och fäll ihop
klädhängaren.

   

SUOMI
Älä käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita
tai aineita. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Tarkista oikea asennus ennen käyttöä.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAI

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Naudodami drabužių džiovyklę
būkite atsargūs ir neįkiškite pirštų į
sulankstymo vietą, kad išvengtumėte
suspaudimo ar sugadinimo. Neviršykite
maksimalaus 20 kg svorio. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. prieš naudodami, patikrinkite, ar
prietaisas tinkamai surinktas.

TURINYS

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 ratai su užraktu

INSTRUKCIJOS

Vadovaukitės Folding Rack with Wheels
InnovaGoods surinkimo vadovu, kaip
aprašyta iliustracijose.
Įspauskite 4 ratus į kojų apačią (1 pav.).
Išplėskite Folding Rack with Wheels
InnovaGoods, kaip parodyta paveikslėlyje
(2 pav.). Įsitikinkite, kad sulankstomi
strypai (A) yra išlyginti.
Pakelkite viršutinę platformą (B) ir
pritvirtinkite ant kablio (3 pav.).
Pakelkite šoninius ir (arba) viršutinius
sparnus (C) ir pasirinkite aukštį
naudodami atramas (D).
Paspauskite rato užraktą (1 pav.), kad
stabdytumėte ir neleistumėte drabužių
džiovyklei judėti. Atleiskite užraktą, jei
reikia jį perkelti.
Norėdami sulankstyti laikymui, stumkite
strypus (A) ir sulenkite drabužių lentyną.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Vær forsiktig mens
du håndterer klesstativet, stikk ikke fingrene
inn i folde-området, dette for å unngå
klemming eller skade. Ikke overskrid den
maksimale vekten på 20 kg. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Dette produktet er ikke husholdningsavfall,
så følg miljøkravene til gjenvinning. Sjekk
korrekt montering før bruk.

INNHOLD

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
Fire hjul med lås

FREMGANGSMÅTE

Følg fremgangsmåten til Folding Rack
with Wheels InnovaGoods som beskrevet i
illustrasjonene.
Trykk de fire hjulene inn i bunnen av bena
(fig.1).
Trekk ut Folding Rack with Wheels
InnovaGoods som vist på bildet (fig.2).
Pass på at foldestengene (A) er på linje.
Løft den øvre plattformen (B) og fest den
på kroken (fig.3).
Løft side- og/eller toppvingene (C) og velg
høyde ved hjelp av støttene (D).
Trykk på hjullåsen (fig.1) for å bremse og
forhindre at klesstativet flytter på seg.
Trykk opp låsen hvis du trenger å flytte på
den.
For å oppbevare stativet, skyver du opp
stengene (A) og bretter sammen
klesstativet.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Bodite previdni,
ko ravnate s stojalom za oblačila in ne
vstavljajte prstov v območje pregibov, da se
izognete priščipnitvi ali poškodbam. Ne
prekoračite največje teže 20 kg. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za čiščenje. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.
Pred uporabo preverite ali je montaža
pravilna.

VSEBINA

Zložljivo stojalo s kolesi Folding Rack with
Wheels InnovaGoods
4 kolesa z zaklepom

NAVODILA

Sledite navodilom za sestavljanje
zložljivega stojala s kolesi Folding Rack
with Wheels InnovaGoods, kot je opisano
na slikah.
Pritisnite 4 kolesa na spodnji del nog
(slika 1).
Razprite stojalo Folding Rack with Wheels
InnovaGoods, kot je prikazano na sliki
(slika 2). Prepričajte se, da so zložljive
palice (A) poravnane.
Dvignite zgornje krilo (B) in ga pritrdite na
kavelj (slika 3).
Dvignite stranska in/ali zgornja krila (C)
in izberite višino z oporami (D).
Pritisnite zaklep kolesa (slika 1), da
zavirate in preprečite premikanje stojala
za oblačila. Če ga morate premakniti,
sprostite zatič kolesa.
Če ga želite shraniti, potisnite palice (A) in
zložite stojalo za oblačila.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Να είστε προσεκτικοί
κατά την χειρισμό του στεγνωτηρίου και να
μην εισάγετε τα δάχτυλά σας στην περιοχή
της αναδίπλωσης για να αποφύγετε
τραυματισμούς ή ζημιές. Μην υπερβαίνετε το
μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος των 20 κιλών.
Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή
υλικά για να την καθαρίσετε Το προϊόν αυτό
δεν προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και
θα πρέπει να ακολουθήσετε τα
περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης
Ελέγξτε τη σωστή συναρμολόγηση πριν από
τη χρήση.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 ρόδες με κλείδωμα

ΟΔΗΓΙΕΣ

Ακολουθήστε τον οδηγό συναρμολόγησης
Folding Rack with Wheels InnovaGoods 
όπως περιγράφεται στις εικόνες.
Εισαγάγετε τις 4 ρόδες στο κάτω μέρος
των ποδιών (εικ.1).
Επεκτείνετε το Folding Rack with Wheels
InnovaGoods όπως φαίνεται στην εικόνα
(εικ.2). Βεβαιωθείτε ότι οι αναδιπλούμενες
μπάρες (A) είναι ευθυγραμμισμένες.
Σηκώστε την επάνω πλατφόρμα (Β) και
στερεώστε την στο άγκιστρο (εικ.3).
Σηκώστε τα πλαϊνά και/ή τα πάνω φτερά
(C) και επιλέξτε το ύψος χρησιμοποιώντας
τα τηρίγματα (D).
Πατήστε το κλείδωμα της ρόδας (εικ.1) για
να φρενάρετε και να αποτρέψετε την
κίνηση του σκοινιού άπλωσης.
Απελευθερώστε την κλειδαριά εάν
χρειάζεται να την μετακινήσετε.
Για να το αποθηκεύσετε, σπρώξτε προς τα
επάνω τις μπάρες (Α) και αναδιπλώστε
την απλώστρα ρούχων.

   

ČEŠTINA
VAROVÁNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Při manipulaci s věšákem na
oblečení buďte opatrní a nevkládejte prsty do
oblasti, kde se skládá, abyste si je
nepřiskřípnuli a abyste produkt nepoškodili.
Nepřekračujte maximální hmotnost 20 kg. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Nevyhazujte tento přístroj do
komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se
řiďte platnými normami pro ochranu
životního prostředí. Před použitím se ujistěte,
zda je přístroj správně sestaven.

OBSAH

Folding Rack with Wheels InnovaGoods

4 kolečka se zámky

POKYNY

Postupujte podle montážního návodu
produktu Folding Rack with Wheels

InnovaGoods, jak je popsáno na obrázcích.
Zatlačte 4 kolečka do spodní části nohou
(obr. 1).
Roztáhněte produkt Folding Rack with
Wheels InnovaGoods, jak je znázorněno na
obrázku (obr. 2). Ujistěte se, že jsou
skládací tyče (A) zarovnány.
Zvedněte horní plošinu (B) a zajistěte ji
pomocí háku (obr. 3).
Zvedněte boční a/nebo horní křídlo (C) a
pomocí podpěr (D) nastavte jeho výšku.
Stisknutím zámku kola (obr. 1) věšák na
oblečení zabrzdíte a zabráníte mu
v pohybu. Pokud budete potřebovat věšák
posunout, stačí zámek uvolnit.
Budete-li jej chtít uložit, zatlačte tyče (A)
nahoru a věšák na oblečení složte.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Обърнете внимание,
когато боравите с въжето за дрехи и не
поставяйте пръстите си в областта на
сгъване, за да избегнете прищипване или
повреда. Не превишавайте максималното
тегло от 20 кг. Не използвайте абразивни
продукти и материали за почистване на
устройството. Този продукт не е битов
отпадък, затова следвайте действащите
екологични стандарти за рециклиране.
Проверете дали е сглобен правилно
преди употреба

ВКЛЮЧВА

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 колела със заключване

ИНСТРУКЦИИ

Следвайте ръководството за
сглобяване на Folding Rack with Wheels
InnovaGoods, както е описано на
изображенията.
Натиснете 4-те колела в долната част
на краката (фиг.1).
Удължете Folding Rack with Wheels
InnovaGoods, както е показано на
изображението (фиг.2). Уверете се, че
сгъваемите пръти (A) са подредени.
Повдигнете горната платформа (B) и я
закрепете в куката (фиг.3).
Повдигнете страничните и/или
горните крила (C) и изберете
височината с помощта на опорите (D).
Натиснете фиксатора на колелото
(фиг.1), за да спрете и да
предотвратите движението на въжето
за пране. Освободете ключалката, ако
трябва да го преместите.
За да го приберете, натиснете нагоре
пръчките (A) и продължете да сгъвате
въжето за дрехи.

   

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Obratite pozornost prilikom
rukovanja stalkom i ne stavljajte prste u
preklopno područje kako biste izbjegli
štipanja ili oštećenja. Nemojte prekoračiti
maksimalnu nosivost od 20 kg. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Ovaj proizvod nije kućanski otpad, u
skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Provjerite da je ispravno
sastavljen prije korištenja.

SADRŽAJ

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 kotača sa zasunom

UPUTE

Slijedite vodič za sastavljanje Folding
Rack with Wheels InnovaGoods kako je
opisano na ilustracijama.
Umetnite pritiskom 4 kotača na donjem
dijelu nogu (slika 1).
Rasklopite Folding Rack with Wheels
InnovaGoods kako je prikazano na slici
(slika 2). Provjerite jesu li sklopive šipke
(A) poravnate.
Podignite gornju platformu (B) i pričvrstite
je na kuku (slika 3).
Podignite bočna i/ili gornja krila (C) i
odaberite visinu pomoću nosača (D).
Pritisnite zasun kotača (slika 1) kako biste
zakočili i spriječili pomicanje stalka.
Otpustite zasun ako ga trebate premjestiti.
Kako biste ga spremili, gurnite šipke (A)
prema gore pa preklopite stalak. 

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIA

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Dávajte pozor pri
manipulácii s vešiakom a nevkladajte prsty
do oblasti skladania, aby ste predišli privretiu
alebo poškodeniu. Neprekračujte maximálnu
hmotnosť 20 kg. Na čistenie nepoužívajte
abrazívne prípravky ani materiály.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho
odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými
normami pre ochranu životného prostredia.
Pred použitím sa uistite, či je prístroj správne
zostavený.

OBSAH

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 kolieska s brzdami

NÁVOD NA POUŽITIE

Postupujte podľa návodu na montáž
Folding Rack with Wheels InnovaGoods,
ako je popísané na obrázkoch.
Zatlačte 4 kolieska do spodnej časti nôh
(obr. 1).
Rozšírte Folding Rack with Wheels
InnovaGoods  ako je znázornené na
obrázku (obr. 2). Uistite sa, že skladacie
tyče (A) sú zarovnané.
Zdvihnite hornú základňu (B) a zaistite ju
v háku (obr. 3).

Zdvihnite bočné a/alebo horné krídla (C) a
pomocou držiakov (D) zvoľte výšku.
Stlačte brzdu kolieska (obr. 1), aby ste
zabrzdili a zabránili pohybu vešiaka na
prádlo. Uvoľnite brzdu, ak ho potrebujete
posunúť.
Na uloženie zatlačte tyče (A) a pokračujte
v zložení vešiaka na prádlo.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Olge riideresti käsitsemisel
tähelepanelik ja ärge pistke sõrmi
voltimisalasse, et vältida muljumist või
kahjustusi. Maksimaalne kaal ei ületa 20 kg.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.
Kontrollige kokkupaneku korrektsust enne
kasutamist.

PAKENDI SISU

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 lukuga ratast

JUHISED

JälgigeFolding Rack with Wheels
InnovaGoods monteerimisjuhendit, nagu
on kirjeldatud joonistel.
Vajutage 4 ratast jalgade alumisesse
osasse (joonis 1)
Tõmmake Folding Rack with Wheels
InnovaGoods lahti, nagu on näidatud pildil
(joonis 2). Veenduge, et voltimisvardad (A)
asetseksid sirgelt.
Tõstke ülemine platvorm (B) üles ja
kinnitage see konksu külge (joonis 3).
Tõstke külgmised ja/või ülemised tiivad
(C) üles ja valige tugede (D) abil kõrgus.
Pidurdamiseks ja riidenagi liikumise
takistamiseks vajutage rattalukku (joonis
1). Vabastage lukk, kui peate seda
liigutama.
Selle panipaigas hoidmiseks lükake
vardad (A) üles ja keerake riiderest kokku.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Будьте
осторожны при обращении с сушилкой и
не вставляйте пальцы в область сгиба,
чтобы не защемить или не повредить их.
Не превышайте максимальный вес 20 кг.
Для чистки не используйте абразивные
продукты или материалы. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации. Убедитесь

www.innovagoods.com



Folding Rack with Wheels InnovaGoods - 

в надежности монтажа перед
использованием.

СОДЕРЖАНИЕ

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 колеса с блокировкой

ИНСТРУКЦИИ

Следуйте инструкциям по сборке
Folding Rack with Wheels InnovaGoods,
как показано на рисунках.
Вдавите 4 колеса в нижнюю часть
ножек (рис.1).
Раздвиньте
FoldingRackwithWheelsInnovaGoods, как
показано на рисунке (рис. 2).
Убедитесь, что складные стержни (A)
выровнены.
Поднимите верхнюю платформу (В) и
закрепите ее в защелке (рис.3).
Поднимите боковые и/или верхние
крылья (C) и выберите высоту с
помощью опор (D).
Нажмите на замок колеса (рис. 1),
чтобы затормозить и предотвратить
движение сушилки. Отпустите замок,
если его нужно переместить.
Для складывания поднимите стержни
(A) и сложите сушилку.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Ievērojiet uzmanību
pārnēsājot salokāmo statīvu un neievietojiet
pirkstus locījuma vietās, lai izvairītos no
saspiešanas un savainošanās. Nepārsniedziet
maksimāli pieļaujamo svaru -  20 kg.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Šis produkts nav
sadzīves atkritumi, tāpēc ievērojiet vides
standartus tā pārstrādei. Pirms lietošanas
pārliecinieties par ierīces pareizu
uzstādīšanu.

KOMPLEKTĀ

Folding Rack with Wheels InnovaGoods
4 riteņi ar bloķētāju

INSTRUKCIJA

Ievērojiet Folding Rack with Wheels
InnovaGoods uzstādīšanas instrukciju un
norādītās ilustrācijas.
Piespiediet 4 riteņus pie kājiņu
apakšpusēm (att.1).
Atlokiet Folding Rack with Wheels
InnovaGoods kā norādīts attēlā (att.2).
Pārliecinieties, ka salokāmie stieņi (A) ir
vienā līnijā.
Paceliet augšējo platformu (B) un
nostipriniet to ar āķi (att.3).
Paceliet sāna un/vai virsējās sānu daļas
(C) un izvēlieties augstumu, izmantojot
atbalstus (D).
Piespiediet riteņa bloķētāju (att.1), lai
nobloķētu to un izvairītos no apģērba
noslīdēšanas no statīva. Ja bloķētāju
nepieciešams pārvietot - atlaidiet to.
Lai novietotu uzglabāšanai, paceliet
stieņus uz augšu (A) un salokiet drēbju

statīvu.
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